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SCHREIBEN1 VON [AMMANN VON STADT UND AMT ZUG, B[EAT II.] ZUR-
LAUBEN AN [DEN NUNTIUS GIROLAMO FARNESE]  

 

"Cogitanti mihi, ut literas ad Sup.res meos [Ammann und Rat von 

Stadt] dandas, ab Jllmi suad.ae peterem: in manus Jam hac hora perve-

nerunt, cum propter certa impedimenta non hodie sed crastina tan-

tum[?]2, Senatus conscribi potuerit: die veneris [den 9. Oktober], 

uti optime spero pro Capitulatione3 [- damals begehrte der Heilige 

Stuhl von den kath. Orten einen Aufbruch; doch erst Ende Oktober 

sollte Stadt und Amt Zug dazu seine Einwilligung geben; Beat II. 

Zurlauben selbst warb dann eine Kompagnie für den Heiligen Stuhl -]4 

aliqui ex nostris accessuri erant: me praelato[?]5 seu meo scripto 

comite[?]5 ... [et] cras quamprimum rei certitudinem notificabo. 

Jnterea cuncta secundum id quod inter nos collatum remanent: ... 

sicuti & remaneo ... 

PS: 

quod[?]5 Praetendentes: etiamsi gener seu frater illius propter 

petitum illum notum Cap[itanei] aliquid scribant, inscio meo fit: 

sed nec ego ab ipsis praeceptum accepisse, nec generum deserere ad 

suo meliori modo comendatum habere Volo. Juxta id quod oretenus di-

co". 

Der nächstfolgende Abschnitt ist durchgestrichen: 

"Etiamsi spes mea me fefellerit, nihilominus opinio plurium non adeo 

desperanda, quae sic hodie in Senatu Voluit, ut ...[?]5 equidem sit 

volenti, ad capitulationem ineundam, curam Jllae suae Col.ae   compa-

rere. Sed quia rumore quodam specto ...6"   

Am Rande dieser durchgestrichenen Passage setzte Zurlauben noch fol-

gende Notizen hin: 

"...[?]7 regiert nach eydtgnossischer form: andern ohrt nit bewilli-

gen möchten ... 

Niemand Lustig gesyn Zu capitulieren. 

Jalousie causieren den Andern ohrten ... 

sölle man Zerschlagen so schied[?]7 ers [der Nuntius?] noch mehr: 

solts miteinandern wye mit ...[?]7 und ...[?]7 Regiert auch gangen". 

 
1) Es handelt sich hier um die Antwort von Zurlaubinana AH 151/5. 
2) Das voranstehende Wort ist nicht eindeutig lesbar. Ganz allgemein muss 

festgehalten werden, dass bei diesem recht flüchtig geschriebenen Kon-
zept nicht immer für die absolut richtige Transkription garantiert wer-
den kann. 

3) s. ebenda AH 147/182 



4) s . ebenda AH 153/3 spez . Anm. 2
5 ) Das voranstehende Wort ist nicht eindeutig lesbar
6 ) Hier bricht der Text ab.
7) Das voranstehende Wort ist nicht eindeutig lesbar

Konzept AH 151 , 9V
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